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Thank you for purchasing Bomaker Odine I1.This gudie will help you % bomaker) @ Anzeigefenster: Bluetooth: bk, Optisch: OPE, @ Ingresso HDMI ARC © B OREVEFRGENT UV TE-FICAVES, R DRZVERR EN: Wall Mounting Installation IT: Installazione a Parete EN: DE: EN: @ Power: Press “ ¢y " for Is to switch on, hold for 5s to turn off. @ Sélectionnez les entrées: Bluetooth, Optique, HDMI ARC, Aux et USB.
set up so you can enjoy the ultimate sound experience. é HDMI ARC Eingang: RRL , AUX: AUH USB: Sk @ Ingresso audio da 3,5 mm I 5L TREDEGAMRR L. BUXTU VI E—RICAVET, DE: Wandmontage Installation ES: Instalacién En La Pared Use remote control ‘ Die _Benutzung von der Fern- @ Select Inputs: Bluetooth, Optical, HDMI ARC, AUX and USB. © 3D: Activer / désactiver le son surround 3D.
@ bomaker 6 6 g ?EPT;AAR%E:S:ZEHQ @ Ingresso ottico @ TAATLAY 1KY bluetooth®E— K : bk, 774/\E—F:0PL, FR: Installation Murale JP: BEICHLD £+ % I?—eB\g”oir:‘ggtrhas/iftz;rzr:gt:o‘iizonta\ g:(:l::‘;enh?sbere\ch dor Fern. @ 3D: Turn on/off 3D surround sound effect. @ Réinitialiser: Appuyez sur le bouton "Réinitialiser” pour effacer tous les
(1) () . udio Ei .. .. .. . “ » N . . N .
r% P'é”é © Optische Eingang ES: @ Presione 0.5 segundos para encender, mantenga presionado por 3 HDMIARCE— R :RAC, AUXE—FK : AUH, USBE—F :UShH Direction. bedienung betrégt sowohl in vertikaler © Reset: Press "Reset” button to clear all mpu.t, volume and EQ mode parametres d'entrée, de volume et EQ du systeme et revenir aux
J%‘s w g ﬁ 'E"E' segundos para apagar e HDMI ARCA 2) als auch in horizontaler Richtung +/- 30°. settmgs.from the system and return to original factory settings. paramétres d'usine.
Us E R MAN UAL FR: @ Appuyez sur 0.5 seconde pour allumer, maintenez pendant 3 secondes 2] Volumen "-": Presione brevemente para disminuir el volumen "-1" cada o 35 mm#A—7F 1+ AHE— S IS S e FR: IT: . © Three Different EQ Moldes.bGenera\, Voice, Treble. © 3 modes EQ, respectivement: General, Voice, Treble.
pour éteindre uno, mantenga presionado y mantenga presionado para disminuir O 377 (1 \—AhF— : 1 : 1 ‘Ll : : ‘ : : : : : : : : : : : : : : :) ‘r: : : : : Utll!ser la telecommande ) Usareil te!ecomando ) * General: The Equalizer in Dialogue~ Bass and Treble. « General: mode général, équilibré en voix, accents et aigus.
(5] EN: @ Press 0.5 second to switch on, hold for 3 seconds to turn off © Volume "-": appuyez brigvernent sur le volume -1, maintenez le volume ) o e e amame Horizontal et vertical, la portée Il campo di lavoro del telecomando & «Voice: For movies, TV shows and News to hear dialogues clearly. « Voice: d | A ilisé derd les. d
continuamente el volumen al minimo e e e e e e e e 4 e e - o o . g V. Voice: en mode vocal, peut étre utilisée pour regarder des nouvelles, des
S— \ @ Volume' - " Short press for decreasing volume “-1” each, hold and long enfoncé pendant -1 jusqu'au plus bas B B effective de la télécommande est de +/- 30 inentrambe le direzioni * Treble: Adjust treble for the best sound. talk-shows et d'autres programmes nécessitant une voix trés claire
. . . e | + | | © Volumen "+”: Presione brevemente para aumentar el volumen "+1" cada +/- 30. verticale e orizzontale. prog :
ODINE 11 press for continuously decreasing volume to the lowest © Volume "+ Appuyez brievernent sur le volume +1, maintenez le volume ﬂ —(7/ o @ Adijust Treble Volume: The treble will increase or decrease 1dB by pressing * Treble: réglez les aigus pour obtenir le meilleur son.
i enfoncé pendant +1 jusqu’au maximum uno, mantenga presionado y mantenga presionado para aumentar / . . . . .
2.0 Channel Soundbar 2.0 CH Soundbar Remote Control User Manual © Volume" +": Short press for increasing volume “+1each, hold and long @ Appuyez sur le bouton” M"pour basculer entre les modes Bluetooth, continuamente el volumen al mas alto (32 niveles) - ES: I “TREBLE+" or “TREBLE-" each time. @ Réglage du volume du treble: Les aigus augmenteront ou diminueront de
press for continuously increasing volume to the highest(32 levels) i ) Utilice el control remoto JEOVDER . i i " "oy s :
AuX, Opthug et USB o o Presione el boton” M”para cambiar entre los modos Bluetooth, Aux, e El ranao sfectivo del control remoto s b | R . @ BT EX: Disconnect Bluetooth, entering the pairing mode again. 1dB en appuyant sur "TREBLE +" ou "TREBLE -" & chaque fois.
; Press” M "button to switch between HDMI ARC,AUX Bluetooth,Opti- @ Appuyez brievement sur“>g "pour passer en mode de couplage; (4] 9 KEABEEERM, JEIVDOEY L )
EN: @ Power Adapter pE: @ Netzteil m g ’ P O UsBe de +/-30 en di 5 o @ BT EX: déconnectez la connexion Bluetooth et entrez de nouveau en
’ isch | cal&USB mode maintenez enfoncé le bouton*R "pour déconnecter la connexion en pticoy B S M esde+/-30en ireccion tanto HEIF+/-30° TY. 0: ] ) o .
© Optical Cable g Optisches Kabe . 6 ot ,Bb N . . . )B ot cours et entrez & nouveau en mode de couplage © Presione brevemente ¢l boto»nu,guv ingresando al modo de empareja- : : : : ‘L: : = : : : : :: :: :: :: :‘Vw,‘: : : : : . : . : X : X : X : ‘: ‘: ‘: ‘: X : X : X : X : X : X : X vertical como horizontal DE: i\n/AL;ss‘tcha\;eSr. iun?jEmsd:jalfeEt h()‘t 1Sekunde drticken, zum mode de couplage.
35 to RCA Audio Cabl 3.5mm zu RCA Audio Kable ort press utton, entering the pairing model; Long press utton : . e ) D e e B i e s e =t e usschalten 5 Sekunden gedrickt halten.
© 35mmto udio Cable » _ _ @ Indicateur LED: Mode Bluetooth: b, Mode Optique: §PE . miento; Mantenga presionado el boton“ "para desconectar la e e e B a1 B R B A L BB SR © Von links nach rechts wahlen Sie die Eingénge: Bluetooth, Optisch IT: @ Power: Premere “() " 1secondo per accendere, premere “(» " per 5 secondi
@ Wall Mounting Bolts © Wandmontageschrauben to disconnect current connection, entering the pairing model again Mode ARC HDMI: ARC, Mode AUX: AUH , Mode USB: 1454 B ) o L e e i e i e . d
. 7Y ) conexion actual, ingresando nuevamente al modo de emparejamiento 3mm/ I e 0— HDMI ARC, Aux und USB. per spegnere.
O LED Indicator: Bluetooth Input: bk Optical Input: OPE , Entrée ARC HDMI ) [/ 0.12inch @ selezi lii i: Bluetooth, Ottico, HDMI ARC, Aux e USB
v © Entrée audio 35 O ndicador LED: Entrada Bluetooth: bk, Entrada dptica: OPk, Entrada 24 — — © 3D:Schalten den 3D-Surround-Sound ein / aus eleziona gl Ingressi: Bluetooth, OLco, P AUxe .
FR: @ Adaptateur Secteur IT: @ Adattatore di Alimentazione HDMI ARC Input: ARE Aux Input: AUH USB Input: WSk ntree audio 3,5 mm N i =] ’ i © 3D: Attiva/ disattiva I'audio surround 3D.
© Cable Optique @ Cavo Ottico @ LM ARC Input © Entrée Optique HDMI ARC: RRL , Entrada auxiliar: lJH , Entrada USB: |JSh EN: @ Zuriicksetzen: Dricken Sie in irgendwelche EQ-Modus nach einer manuellen © Reset: Al fine di ripristinare la modalita EQ predefinita, regolare | pulsanti
. v . @ HDMI ARC Entrada Placement Platzierung Einstell Bass oder Diskant die Reset-Tast kseiti i '
© Céble Audio 35 mm Vers RCA © Cavo ?Ud'o da 35 mr‘r.w aRCA © 35mm Audio Input IT: @ Premere 0.5 secondo per accendere, tenere premuto per 3 secondi per O Chirada de Audio de 3.5 mm Table placement Tabellenplatzierung s (_9 ung ven as"s oderbiskant die Reset-faste, um zurwerksertigen Regolare Il volume dei bassi: Il basso aumentera o diminuira di 1dB.
@ Boulons de Fixation Murale @ Bulloni per il Montaggio a Parete © Optical Input spegnere 9 ntrada 'e ‘u iode35m Place the soundbar on a solid surface Platzieren Sie die Soundbar auf einer REMOTF CONTROL + EQ-Einstellung zurtickzukehren © 3 modalita EQ : Generale, Voce, Triplo.
@ Volume "-": Premere brevemente Volume -1, Premere a lungo Entrada Opfica festen Oberflache. Battery installation 14e i © Drei EG Modelle: General, Voice, Treble. Generale: Equalizzatore in Dialogo, Bassi e Alti
ES: Adaptador de Corriente JP: ERT7 AT Z— 3 i . continuamente -1 al minimo - erin Di 4 * . ’ '
g C bIp Opt g :5’7—7‘11/ o= 0 Zu;n "E‘:tsih?tlten 0 sexnd dricken, zum Ausschalten S seunden © Volume "+": Premere brevemente Volume + 1, Premere a lungo FR: IT: o (2] _ -Ger\eral.‘Der Equalizer in Dialog, Bass und Hohen. . . « Voce: Per film, programmi TV e notizie per ascoltare chiaramente i dialogh,
(3] Cable d DAICC; de 35 RCA @ 35 RCAF—FT 4«4 =211 (2] Eju{:tzrke“af”'enKurz driicken Lautstarke -1lange drticken kontinuierlich -1 continuamente +1al massimo " RN = = =) Placement Posizionamento 3 « Vole: Fur Nachrichten, Shows und Programme, um den Dialog Kiar zu horen « Triplo: Regolare gli alti per il miglior suono della musica.
able de Audio de 35 mma Smm TA ) € : . . JP: @ 'POWER'RZ%Z05sffd &, BREANET, RIFT L. BREYVE Placement de la table Posizionamento della tabella «Treble: Passen Sie die Héhen an, um den besten Klang zu erzielen. NP .
@ Tornillos de Mont: Pared O EW{HFnRhl pis Minimum O Le modalita Bluetooth, HDMI ARC, Aux, Optical e USB possono essere . S ~f @ Regolare Il volume del Triplo: Gli alti aumenteranno o diminuiranno di 1dB
ornillos de Montaje en Pare T © Loutstarke"+": Kurz driicken Lautstérke +ange driicken kontinuierlich selezionate premendo ogni volta il pulsante” M” ED . . B . Placez la barre de son sur une surface Posiziona la soundbar su una @__ @ Einstellungstaste vom Diskant : Der Diskant werden durch Dricken von 4 . p v B
i : ' Premere b te R dere alla modalita di © BZEREY  ZOREVEFRT EBRMBRNECBEVET, 2O solide. superficie solida. p ) P . . premendo ogni volta "TREBLE +" o "TREBLE -".
+1 bis Maximum © Premere brevemente per accedere alla modalita di associazione, . 2o . — TREBLE +" oder "TREBLE -" jedes Mal um 1dB erhoht oder verringert. BT EX: I | = h q I
@ Driicken” M’ Taster.um Bluetooth, HDMI ARC, Aux, Optische and USB premere a lungo™ 3R "per disconnettere la connessione corrente e REVERRTZE. REFEXCTHENRD UFRITET, ES: Jp: 3] o @ BT EXtTrennen Se dlie Eluctooth Verbindung und den Pairing Modus ernedt (7} : Scollegare la connessione Bluetooth e accedere nuovamente alla
; . accedere nuovamente alla modalita di associazione © TEVYREY I CORZVERIRTLEENMBRERECHEIVES, D ) N [ ’ modalita di associazione.
BEDIENUNGSANLEITUNG | MANUEL D'UTILIZATION | MANUAL DEL USUARIO DIAGRAM (BUTTONS, PORTS & INDICATOR) Modi zu auswahlen ) Indi LED: | Bl h bk | o oPE | RAVEERT 2L, BEERE CERA BN LSS Colocacién B zu aktivieren.
- @ Kurz"R “driicken,den Pairing-Modus zu aktivieren;lange* g “drticken, die ndicatore i ngresso uet?ot - bE, Ingresso t.tICO‘ » INgresso ’ A / 5 - BmERS CEENRRIl L ° w Colocacion sobre la mesa Mo LicEL o b Int tor de al tacion: Presione * i b el q
MANUALE UTENTE | Bl aktuelle Verbindung zu trennen und den Pairing-Modus erneut zu © HDMIARC: RAL . Ingresso Aux: RUH . Ingresso USB: USh m RE % —BHHY L. bluetooth E— R, HDMIARC, AuxE—F7 Coloque la barra de sonido en una YooY RN—%EERXEICE<. FR: @ Power: Appuyez “ () briévement sur 1S pour démarrer, appuyez es: @ gnirr:ferorm;ie‘:sgplarcelggﬁa:jes‘grgigLj:wdosrer;/aer?ggaz;egun o
. SN — REYUBZ BT ENTE e : : ° . :
. bomakercom aktivieren 7AINEUSBE— FEGIVBZ DT ENTEET, superficie solida. longuement sur 55 pour éteindre.
1 2 3 4 5 6 7 8 9
© De izquierda a derecha: Bluetooth, Fibra éptica, HDMI ARC, Aux y USB. USING YOUR SOUNDBAR EN: Use Remote Control or Button of Soundbar to change models. ES: Use los botones remotos o laterales de la barra de sonido para elegir el EN: Need to purchase one 3.5mm DE: Wenn das angeschlossene Gerat FR: Appuyez brigvement sur >[§ Y sur IT: Presione brevemente ”* "enel FR: IT: guarantee that interference will not occur in a particular installation. Correct Disposal of This Product
© 3D: Activar / desactivar efecto de sonido envolvente 3D. Note: modo y conéctese a su televisor. Audio Cable if your tv has 1 male nur einen 3,5-mm-Audioausgang la télécommande ou sur la barre control remoto o en la barra de Consignes de sécurité Istruzioni di sicurezza If this equipment does cause harmful \nterfergnce to radio or television reception, (Waste Electrical& Electronic Equipment)
O Restablecer: Para restablecer el modo EQ predeterminado, ajuste el Turn On / Off 12 F"::'IOI' tto usage.ﬁgﬁkA\fRyé)ur TV h?s HD‘M\ ARk(;:Opt‘ctak‘]atntdhAEiE?flL\Jtpui . Nota: " audio output, the included RCA besitzt, konfigurieren Sie bitte de son. Il entrera en mode sonido. Ingresara al modo 1. Eviter de laisser tomber 1. Evitare di lasciar cadere which can Ze determined by turning tfhe equnpbment off and on,fthhe ufsc;‘r is E This mark shown on the product or its packaging, indicats that this
. . . Prior to using connection, please De sure that the port o 1. Antes del uso, verifique si su televisor tiene HDMI ARC Output Salida cable is 1 male to 2 male, will not das entsprechende Audiokabel Bluetooth. | tera lors d Bluetooth. deard 4 encouraged to try to correct the interference by one or more of the following .
botn Bass o Treble, luego presione el botén "Restablecer”. your TV support ARC and the HDMI ARC cable version is not lower than " _ ! uetooth. bk clignotera lors du uetooth. bk parpa ieara 2. Ne pas desassembler A 2. Non smontare ) == product should not be disposed with other household wates at the end of
) UOMI 14 Optica y salida auxiliar. _ fit. selbst. Das RCA-Kabel in der couplage. bk restera stable une durante el emparejamiento. b 3. Eviter les températures extrémes 3. Evitare temperature estreme measures: ‘ its working life.
@ Tres modos de EQ diferentes: General, Voz, Agudos. 5T w3 orae) 3. Turn on PCM settings of your TV when comnected in Optical Mode in case 2. Al usar la conexion HOMI ARC, debe asegurarse de que la interfaz HOM| Verpackung ist nicht geeignet. fois connecté avec succes. se mantendréa estable cuando se 4. Ne pas utiliser l'appareil & l'extérieur 4. Non utilizzare il dispositivo -~ Reorient or relocate the receiving antenna. To prevent possible harm to the environment or human health from
¢ General: Ecualizador en Didlogo -~ Bajo y Agudo. it doesn’t have sound. del televisor sea compatible con ARC y que la version del cable de datos no ) conecte con éxito. pendant les orages allaperto durante i ternporali -- Increase the separation between the equipment and receiver. uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of
* Voz: Para para escuchar el didlogo en los programas con claridad como 4. 32 is the maximum volume of the soundbar. sea inferior @ HDMI14. ) FR: Sile penphemgue connecté ne IT: £ necessario acquistare un cavo , s - N e o 5. Utilisez des cables d'origine ou 5. Utilizzare cavi originali o certificati - Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
o DE: Verwenden Sie die Fernbedienung oder die seitlichen Tasten auf der 3. Active la configuracion PCM de su televisor cuando esté conectado en dispose que d'une sortie audio de audio da 3,5 mm se il televisore ES: Premibrevemente “ g " sul JP: UEIVEREY DY FN-D R certifiés 6. Non utilizzare detergenti corrosivi the receiver is connected. material resources.
noticias y talk shows. . Soundb die Modi "hg‘ modo dptico si la barra de sonido no tiene sonido. 3,5 mm, configurez vous-méme le ha SOLO un'uscita audio da telecomando o sulla soundbar, REVERPRTE. o2 RN— 6. Ne pas utiliser de nettoyant / huile / olio per la pulizia -- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. @ bomaker
* Agudos: Ajusta los agudos para obtener el mejor sonido de la msica. H?:\;ei:h um cie Modi auszawanien. 4. El volumen se ajusta en un total de 32 archivos. cable audio approprié.Le cable 3,5mm, il cavo RCA(Dobbio) entrera in modalita Bluetooth. I&bluetoothE— FITH W EF, ~X corrosif pour nettoyer 7.1 prodotti non devono essere Warning: changes or modifications not expressly approved by the party EQUSQhZ‘d rser;hou‘\d C?ntad e\thertthi;etageryl;er‘e t%;eyhpurcha;es
. X o g e i N . N — e - v : <5 - RcTipp , . is product, or their local government office, for details of where and how
@ Aiustar el volumen de agudos: los agudos aumentaran o disminuiran 1dB 1. Bitte Uberprufen Sie vor der Verwendung, ob Ihr Fernseheher tber HDMI JP: BV RN—FfdUEIVH S, BRANE- FZELGERL, 7LEICER RCA ne convient pas. incluso non si adatta. bt ampeggera durante . 7 IJQ:?_QL%’P%\\LL btb\"ﬁt’m [;grf?— 7. Les produits ne doivent pas étre esposti a gocciolamento o spruzzi responsible for compliance could void the user's authority to operate the theypcan take this item forgen\/\(onmentaﬂy safe recycling E' Fr E
- ’ ; N . . AR iy : F
presionando "TREBLE +" o "TREBLE -" cada vez. ARC , Optische oder AUX Audio Ausgang verfligt. LTLIEEW, fassociazione. bt rimarré stabile o NTVVIHANLIES, BE exposes a des gouttes d'eau ou des d'acqua equipment. B hould contact thi | d check the t d EE" '
@ 75TEX D e Bluctooth | ; e ol modo 2. Wenn Sie eine HDMI ARC-Verbindung verwenden, miissen Sie R ES: Debe comprar un cable de audio P 35mmA—F 1 Ao —TIUHTE se abbinato con successo LTWEY, éclaboussures usgiss usefrihs ou Eon ac . e\tr S%DD |er2n tC hec » © tek:ms an S with e
- : e:sconec € Bluetooth, ingresando nuevamente al modo de POWER® sicherstellen, dass die HDMI-Schnittstelle des Fernsehehers ARC unterstitzt 1. SR BENC. BEVNDT L EICIEHDMIARC, 328 VAU A S BH de 3.5 mm si su televisor solo TNTWELA, B35 mmA SPECIFICATION: RF Exposure Compliance Ci’; Htons o g‘purctase; CO(; act. | IS product should not be mixed wi ) ‘.-
emparejamiento. ;ni&\e Dategkazelvsgir%nlctht”medrlgf‘er: a\s'):ﬁDMI 154 ‘St_'_t Sie ESHERRLTREL, tiene 1salida de audio, el cable —T 1 FHHR— 1D LHTEL ES: JP: This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an other commercial wastes for disposal :
P @ TEARAZY: O DR VEISHRIT L, BEELFVITHEYES, O DR o O}Jt‘sc‘r\:‘e(iﬂod‘is ‘aengesch\g;een L;r:%e?a”;iseine{giezgiéar;ﬁfm e im 2.HDMIARCCHE65 3 21881, 7 L EDHDMIOZR 7 ZHARCICHS L. 7 —T b RCA incluido no es adecuado. BEIE. B CEYGS—T 445 lInput: DC 19V/2.5A Audio Output: 8OW Max. Instrucciones de sequridad =28 LOTRE uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
22 5sRIFTRE. BRAVITEVET 4. Die maximale Lautstarke betragt 32 level. DIN—T 3 VHHDMIN AU ETH BT L =R T DREH DBV ET A ETHELEEW, fBEhf: S 1 Bvite coor 9 LEBANL S EEEFTL o minimum distance 20cm between the radiator and your body. This transmitter
N « o A S N . L i . VT N EA Tz X[ VEA —=nen o - e o\ T . . < ~ . .
O SRABERRZ v ENSHENBICbluetooth, 37 7 /\. HDMIARC. Aux A. Connect to your TV FR: Utilisez la télécommande ou les boutons latéraux de la barre de son pour i T7AINE- ROBAE, BEAEVRAIE TVHIZPMICEE L TH TS Rth’T ii)lét:j—YEL hawsne Net Weight: 2.3Kg/ 5.06 Lb Bluetooth Version: V5.0 2. No lo desarme [ tr:;r?str:iiebre co-located or operating in conjunction with any other antenna or —
. o THEBCTEEL | e ; <4 SN R -
. U”SB:, o o L . changer de mode. 4 I ST T - < Size: 940%98*68mm / 37*3.86*2.68 in. 3. Evite la temperatura extrema 2.56}“{2&@;5&‘2’( fee ('\#\ o
© DREY I TOREVERG &L DY ST R ROA VA TEE)Y Remarque: B C' t to other d ° C.Bluetooth mode T 4. No use el dispositivo al aire libre 1&%@?3;2}] FHETESBT FCC Compliance Statement n
= 1A t I'utilisation, vérifi tre télévi t doté HDMI ARC, | . Connect to other aevices Actri f A . . . .
BAET, vant [utilisation, vérifiez si votre téléviseur est doté de C. Opfica durante tormentas eléctricas = o At O _ This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
0 == ey I Voi bl et Aux Output. 9 5. Utilice cables originales o certificados 4. EMOMIEBA TARRZER LT foll t ditions: (D This d harmful interf d
=HBADEQE— I * General, Voice, Treble. 2. Lorsque vous utilisez une connexion HDMI ARC, vous devez vous assurer ) (1] ea ea EN: DE: 6. No Use ningtin limpiador / aceite WTL TN ol 0\:‘”9 wo conditions: (1) This exce may not Cazse ‘ar;n ulin erference, ahn @bomaker
CHEE— R = ~ = NS N ' 41é i O) . 5 == N 2) this device must accept any interference received, including interference that
* General : JHBE— FTld. A, 772 by BEDNZVABENTNS, que lnterface HOMI du téléviseur prend en charge ARC et que la version du © slvetooth on| | W | ocine Safety Instructions Sicherheitsanleitung corrosivo para limpiar 5. REE IR — VIV AL T @ prany 9
Voice | ABE—F, —2—2. h—t3a—tht. AEMEoxY LTLBE cable de données n'est pas inférieure & HOMI 1.4. z 1. Avoid dropping 1. Vermeiden Sie das Falleniassen 7L J deb CREEN may cause undesired operation.
* AFRTTE, —d7A PTYY I TR AF < 3. Activez les paramétres PCM de votre téléviseur lorsque vous étes connecté - i i | i . Los productos no deben exponerse a cev . _ B
HERBIOIES T EHTES, en mode optique, au cas ou il n'aurait pas de son, (2) 2. Do not disassemble 2. Nicht auseinanderbauen goteos o salpicaduras de agua 6. Eﬁ"i}%ﬁ”%$§%ﬁ:\%?§?¥h?’éu Supplier's Declaration of Conformity
e Treble: SZE— R, STHEERET BIaITAL b 4. 32 est le volume maximum. = o) - 3. Avoid extreme temperatures 3. Extreme Temperaturen vermeiden LICfEA LE}:‘TSZ’CL\’L‘ ) 47 CFR § 21077 Compliance Information b K
e ~ P S 3.5mm to RCA Cpticalcable IT:  Utilizzare il telecomando o i pulsanti laterali della soundbar per selezionare le ! 4. Don't use the device outdoors during 4. Verwenden Sie das Gerét nicht im 7. REREKRED SEN T fEE L Unique Identifier Trade Name: Bomaker, Model No.: Odine I support@bomaker.com

O Uty MWPhDEQE— R ThbassE zldtrebleDFEFFEAT o4 Ut
v hREVEY) v R TBHEROEQREEICRY CENTEET,

O TrebleFEREERZ >V EEDEQE— NTESWREFE CRIT HTLHTE
F£9, TREBLE+'AE—EF DT & 771 MRM BT DEMLES,
TREBLE-"&—E g DT & 7ot MRMIBT DR LET,

@ BTEXTDRAZ V%Y & BluetoothDERTA#RER L. BUNX7E— RFE—RIC
AVET
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audio cable

TV

HDMI Arc
cable

modalita.

Nota:

1. Prima dell'uso, verificare se la TV & dotata di uscita HDMI ARC / Ottica /
AUX.

2. Quando si utilizza un metodo di connessione HDMI ARC, & necessario
assicurarsi che I'interfaccia HDMI della TV supporti ARC e che la versione del
cavo dati non sia inferiore a HDMI 1.4,

3. Attivare le impostazioni PCM del tuo televisore quando collegato in
modalita ottica nel caso in cui non abbia audio.

4. Ha un totale di 32 livelli di volume.

HDMI Arc 3.5mm to RCA DIGITAL
cable audio cable Optical cable

Sertn

EN: Short press “38 " on the remote
control or the soundbar, It will
enter Bluetooth mode. b Wil
flash when pairing. bt Will stay
stable when connected
successfully.

DE: Drucken Taste " 3R " kurz auf der
Fernbedienung oder der
Soundbar, um in den Bluetooth -
Modus zu wechseln. bk blinkt
beim Pairing und leuchtet nach
erfolgreicher Verbindung stabil.

4

thunderstorms

5. Use original or certified cables

6. Don't use any corrosive cleaner / oil
to clean

7. The products should not be exposed
to dripping or splashing water

Freien bei Gewitter

5. Verwenden Sie Original- oder

6. Verwenden Sie zum Reinigen kein
atzendes Reinigungsmittel / Ol

7. Die Produkte durfen keinem
tropfenden oder spritzenden Wasser
ausgesetzt werden

FCC Regulatory Compliance

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
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Responsible Party - U.S. Contact Information

Substanbo Inc.

381 Elliot St. Suite TIOL Newton, Upper Falls, MA 02464 USA
Tel: +1(719)309-2056

Produced By Substanbo Inc.




